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Περιεχόμενα 
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Επίσημη Εφημερίδα 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

Οι πράξεις των οποίων οι τίτλοι έχουν τυπωθεί με λευκά στοιχεία αποτελούν πράξεις τρεχούσης διαχειρίσεως που έχουν θεσπισθεί στο πλαίσιο 
της γεωργικής πολιτικής και είναι γενικά περιορισμένης χρονικής ισχύος. 

Οι τίτλοι όλων των υπολοίπων πράξεων έχουν τυπωθεί με μαύρα στοιχεία και επισημαίνονται με αστερίσκο. 
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II 

(Μη νομοθετικές πράξεις) 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ 

KΑΤ' ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2016/232 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 15ης Δεκεμβρίου 2015 

για τη συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου όσον αφορά ορισμένες πτυχές της συνεργασίας των παραγωγών 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου 
2013, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των αγορών γεωργικών προϊόντων και την κατάργηση των κανονισμών (ΕΟΚ) 
αριθ. 922/72, (ΕΟΚ) αριθ. 234/79, (ΕΚ) αριθ. 1037/2001 και (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου (1), και ιδίως τα 
άρθρα 173 παράγραφος 1 και το άρθρο 223 παράγραφος 2, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 καταργεί και αντικαθιστά τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του 
Συμβουλίου (2) και καθορίζει ειδικούς κανόνες σχετικά με τις οργανώσεις παραγωγών, τις ενώσεις οργανώσεων 
παραγωγών και τις διεπαγγελματικές οργανώσεις. Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 εξουσιοδοτεί την Επιτροπή να 
εκδίδει, εν προκειμένω, κατ' εξουσιοδότηση και εκτελεστικές πράξεις. Προκειμένου να διασφαλιστεί η αποτελεσματι­
κότητα της δράσης των εν λόγω οργανώσεων και ενώσεων στο νέο νομικό πλαίσιο, πρέπει να εγκριθούν ορισμένοι 
κανόνες. 

(2)  Ειδικοί κανόνες σχετικά με ορισμένες πτυχές της συνεργασίας των παραγωγών που ήδη υπάρχουν για τον τομέα των 
οπωροκηπευτικών, του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων και του κλάδου του ελαιολάδου και των 
επιτραπέζιων ελιών. Προκειμένου να διασφαλιστεί η συνέχεια των εργασιών, πρέπει να εξακολουθήσουν να εφαρμόζονται 
οι ειδικοί κανόνες για τους τομείς αυτούς. Για τις πτυχές συνεργασίας των παραγωγών που δεν καλύπτονται από αυτούς 
τους ειδικούς κανόνες, πρέπει να εφαρμόζεται ο παρών κατ' εξουσιοδότηση κανονισμός. 

(3) Το άρθρο 155 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 προβλέπει ότι τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέπουν σε αναγνω­
ρισμένες οργανώσεις παραγωγών ή ενώσεις οργανώσεων παραγωγών να αναθέτουν υπεργολαβικά οποιαδήποτε από τις 
δραστηριότητές της, εκτός της παραγωγής στους εν λόγω τομείς για τους οποίους επιτρέπεται η εξωτερική ανάθεση από 
την Επιτροπή. Επί του παρόντος, η εξωτερική ανάθεση προβλέπεται στον κλάδο των οπωροκηπευτικών, του ελαιολάδου 
και των επιτραπέζιων ελιών. Λαμβάνοντας υπόψη τις οικονομικές πτυχές και τα οφέλη που η εξωτερική ανάθεση 
ορισμένων δραστηριοτήτων μπορεί να παράσχει στις οργανώσεις παραγωγών, τις ενώσεις οργανώσεων παραγωγών και 
στα μέλη τους, η εν λόγω εξωτερική ανάθεση καθηκόντων πρέπει να είναι διαθέσιμη σε όλους τους τομείς. 

(4)  Πρέπει να καθοριστούν κανόνες σχετικά με την αναγνώριση διακρατικών οργανώσεων παραγωγών, διακρατικών ενώσεων 
οργανώσεων παραγωγών και διακρατικών διεπαγγελματικών οργανώσεων, καθώς και κανόνες για αποσαφήνιση της 
ευθύνης των κρατών μελών που συμμετέχουν. Χωρίς ωστόσο να θίγεται η ελευθερία εγκατάστασης, η αναγνώριση 
διακρατικών οργανώσεων παραγωγών και διακρατικών ενώσεων οργανώσεων παραγωγών πρέπει να αποτελεί αρμοδιότητα 
του κράτους μέλους στο οποίο οι εν λόγω οργανώσεις και ενώσεις έχουν σημαντικό αριθμό μελών ή σημαντική 
ποσότητα ή αξία εμπορεύσιμης παραγωγής. Για διακρατικές διεπαγγελματικές οργανώσεις πρέπει να αποφασίζει το 
κράτος μέλος όπου βρίσκεται η έδρα τους προκειμένου για την αναγνώρισή τους. 
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(1) ΕΕ L 347 της 20.12.2013, σ. 671. 
(2) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου, της 22ας Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των γεωργικών αγορών και 

ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωργικά προϊόντα (ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ) (ΕΕ L 299 της 16.11.2007, σ. 1). 



(5)  Πρέπει να θεσπιστούν κανόνες σχετικά με την καθιέρωση της διοικητικής συνδρομής σε περίπτωση διακρατικής 
συνεργασίας. Η συνδρομή αυτή πρέπει να περιλαμβάνει ιδίως τη διαβίβαση πληροφοριών που θα επιτρέπουν στο 
αρμόδιο κράτος μέλος να αξιολογεί εάν μια οργάνωση παραγωγών ή μια ένωση αναγνωρισμένων οργανώσεων 
παραγωγών τηρεί τους όρους της αναγνώρισης. Οι πληροφορίες αυτές είναι επίσης αναγκαίες για να μπορέσει το 
αρμόδιο κράτος μέλος να λάβει μέτρα σε περίπτωση μη τήρησης των όρων. Ταυτόχρονα, η ενίσχυση αυτή θα επιτρέψει 
στα αρμόδια κράτη μέλη να διαβιβάζουν τις πληροφορίες, κατόπιν αιτήματος, στα κράτη μέλη όπου βρίσκονται οι εν 
λόγω οργανώσεις ή ενώσεις. 

(6) Για να εξασφαλιστεί η ορθή λειτουργία των μέτρων στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής και για την παρακο­
λούθηση, ανάλυση και διαχείριση της αγοράς γεωργικών προϊόντων και την εξασφάλιση εναρμονισμένης και 
απλουστευμένης προσέγγισης, πρέπει να εξειδικεύονται οι απαιτούμενες πληροφορίες κατά τις κοινοποιήσεις των 
αποφάσεων για να επιτρέπεται εξωτερική ανάθεση και για τη χορήγηση, άρνηση ή ανάκληση αναγνώρισης για μια 
οργάνωση παραγωγών, ένωση οργανώσεων παραγωγών ή διεπαγγελματική οργάνωση. 

(7)  Οι κανονισμοί (ΕΕ) αριθ. 223/2008 (1) και (ΕΚ) αριθ. 709/2008 (2) καθορίζουν ειδικούς κανόνες σχετικά με τις 
οργανώσεις παραγωγών, τις ενώσεις οργανώσεων παραγωγών και τις διεπαγγελματικές οργανώσεις. Ορισμένες διατάξεις 
των κανονισμών αυτών έχουν καταστεί άνευ αντικειμένου ή δεν έχουν εφαρμοστεί ποτέ. Ως εκ τούτου, προκειμένου να 
διασφαλιστεί η συνοχή με τη νέα νομοθεσία σχετικά με την κοινή οργάνωση των γεωργικών αγορών, πρέπει να 
καταργηθούν οι εν λόγω κανονισμοί, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Πεδίο εφαρμογής 

Ο παρών κανονισμός θεσπίζει διατάξεις οι οποίες συμπληρώνουν τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 όσον αφορά ορισμένες 
πτυχές της συνεργασίας παραγωγών. Εφαρμόζεται με την επιφύλαξη των ειδικών διατάξεων που θεσπίζονται με τους 
ακόλουθους κανονισμούς: 

α)  εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 543/2011 της Επιτροπής (3) όσον αφορά τον τομέα των οπωροκηπευτικών· 

β)  κατ' εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 880/2012 της Επιτροπής (4) και εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 511/2012 
της Επιτροπής (5), όσον αφορά τον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων, και 

γ)  εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 611/2014 της Επιτροπής (6) όσον αφορά τον τομέα του ελαιολάδου και των 
επιτραπέζιων ελιών. 

Άρθρο 2 

Ορισμοί 

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, ισχύουν οι ακόλουθοι ορισμοί:  

α) «διακρατική οργάνωση παραγωγών»: κάθε οργάνωση παραγωγών της οποίας οι εκμεταλλεύσεις των μελών παραγωγών 
βρίσκονται σε περισσότερα από ένα κράτη μέλη· 
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(1) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 223/2008 της Επιτροπής, της 12ης Μαρτίου 2008, περί καθορισμού των προϋποθέσεων και διαδικασιών για την 
αναγνώριση οργανώσεων παραγωγών σηροτρόφων (ΕΕ L 69 της 13.3.2008, σ. 10). 

(2) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 709/2008 της Επιτροπής, της 24ης Ιουλίου 2008, για τη θέσπιση λεπτομερών κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου, όσον αφορά τις διεπαγγελματικές οργανώσεις και συμφωνίες στον τομέα του καπνού (ΕΕ L 197 της 
25.7.2008, σ. 23). 

(3) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 543/2011 της Επιτροπής, της 7ης Ιουνίου 2011, για τη θέσπιση λεπτομερών κανόνων εφαρμογής του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου όσον αφορά τους τομείς των οπωροκηπευτικών και των μεταποιημένων οπωροκηπευτικών 
(ΕΕ L 157 της 15.6.2011, σ. 1). 

(4) Κατ' εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 880/2012 της Επιτροπής, της 28ης Ιουνίου 2012, για τη συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου όσον αφορά τη διακρατική συνεργασία και τις συμβατικές διαπραγματεύσεις των οργανώσεων παραγωγών 
στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων (ΕΕ L 263 της 28.9.2012, σ. 8). 

(5) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 511/2012 της Επιτροπής, της 15ης Ιουνίου 2012, για τις κοινοποιήσεις σχετικά με τις οργανώσεις 
παραγωγών και τις διεπαγγελματικές οργανώσεις, τις συμβατικές διαπραγματεύσεις και σχέσεις που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων (ΕΕ L 156 της 16.6.2012, σ. 39). 

(6) Κατ' εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 611/2014 της Επιτροπής, της 11ης Μαρτίου 2014, για τη συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τα προγράμματα στήριξης του τομέα του ελαιολάδου και 
των επιτραπέζιων ελιών (ΕΕ L 168 της 7.6.2014, σ. 55). 



β) «διακρατική οργάνωση οργανώσεων παραγωγών»: κάθε ένωση παραγωγών της οποίας οι οργανώσεις — μέλη βρίσκονται σε 
περισσότερα από ένα κράτη μέλη·  

γ) «διακρατική διεπαγγελματική οργάνωση»: κάθε διεπαγγελματική οργάνωση της οποίας τα μέλη ασκούν δραστηριότητα 
παραγωγής, μεταποίησης ή εμπορίας σε προϊόντα που καλύπτονται από τις δραστηριότητες του οργανισμού σε περισσότερα 
από ένα κράτη μέλη. 

Άρθρο 3 

Εξωτερική ανάθεση 

1. Οι τομείς στους οποίους τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέπουν την εξωτερική ανάθεση σύμφωνα με το άρθρο 155 του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 είναι όσοι αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 2 του εν λόγω κανονισμού. 

2. Οι οργανώσεις παραγωγών ή ενώσεις οργανώσεων παραγωγών που αναθέτουν εξωτερικά οποιαδήποτε από τις δραστη­
ριότητές τους συνάπτουν εμπορική ρύθμιση, με έγγραφη συμφωνία η οποία εξασφαλίζει ότι η οργάνωση παραγωγών ή η ένωση 
οργανώσεων παραγωγών διατηρεί τον έλεγχο και την εποπτεία της διεξαγόμενης δραστηριότητας. 

Άρθρο 4 

Αναγνώριση διακρατικών οργανώσεων και ενώσεων 

1. Με την επιφύλαξη των τμημάτων 1 και 2 του κεφαλαίου ΙΙΙ του τίτλου II του μέρους II του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1308/2013, εναπόκειται στο κράτος μέλος στο οποίο διακρατική οργάνωση παραγωγών ή διακρατική ένωση οργανώσεων 
παραγωγών έχει σημαντικό αριθμό μελών ή οργανώσεων-μελών ή σημαντικό όγκο ή αξία εμπορεύσιμης παραγωγής, ή το κράτος 
μέλος στο οποίο βρίσκεται η έδρα της διακρατικής οργάνωσης παραγωγών, να αποφασίζουν για την αναγνώριση της εν λόγω 
οργάνωσης ή ένωσης. 

2. Το κράτος μέλος που αναφέρεται στην παράγραφο 1, καθιερώνει την αναγκαία διοικητική συνεργασία με τα άλλα κράτη 
μέλη, στα οποία βρίσκονται τα μέλη της εν λόγω οργάνωσης ή ένωσης όσον αφορά την εξακρίβωση της τήρησης των όρων 
αναγνώρισης που αναφέρονται στα άρθρα 154, 156 και 157 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013. 

3. Τα άλλα κράτη μέλη, στα οποία βρίσκονται τα μέλη της διακρατικής οργάνωσης παραγωγών, διακρατικής ένωσης 
οργανώσεων παραγωγών ή διακρατικής διεπαγγελματικής οργάνωσης παρέχουν κάθε αναγκαία διοικητική συνδρομή στο κράτος 
μέλος, το οποίο αναφέρεται στην παράγραφο 1. 

4. Το κράτος μέλος που αναφέρεται στην παράγραφο 1 παρέχει όλες τις σχετικές πληροφορίες κατόπιν αιτήσεως ενός άλλου 
κράτους μέλους στο οποίο βρίσκονται τα μέλη της εν λόγω οργάνωσης ή ένωσης. 

Άρθρο 5 

Κοινοποιήσεις 

Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή, έως την 31 Μαρτίου κάθε έτους, τις ακόλουθες πληροφορίες σχετικά με το 
προηγούμενο ημερολογιακό έτος: 

α)  αποφάσεις χορήγησης, άρνησης ή ανάκλησης της αναγνώρισης των οργανώσεων παραγωγών, ενώσεων οργανώσεων 
παραγωγών ή διεπαγγελματικών οργανώσεων, συμπεριλαμβανομένων της ημερομηνίας της απόφασης και των ονομάτων και 
των σχετικών τομέων, καθώς και περίληψη των λόγων για απορρίψεις και ανακλήσεις αναγνώρισης· 

β)  όσον αφορά αναγνωρισμένες οργανώσεις παραγωγών και ενώσεις οργανώσεων παραγωγών, την αξία της εμπορεύσιμης 
παραγωγής. 

Άρθρο 6 

Κατάργηση πράξεων 

Οι κανονισμοί (ΕΚ) αριθ. 223/2008 και (ΕΚ) αριθ. 709/2008 καταργούνται. 
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Άρθρο 7 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την έβδομη ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 15 Δεκεμβρίου 2015. 

Για την Επιτροπή 

Ο Πρόεδρος 
Jean-Claude JUNCKER  
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2016/233 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 9ης Φεβρουαρίου 2016 

για την έγκριση μη ήσσονος σημασίας τροποποίησης των προδιαγραφών ονομασίας καταχωρισμένης στο 
μητρώο προστατευόμενων ονομασιών προέλευσης και προστατευόμενων γεωγραφικών ενδείξεων 

[Guijuelo (ΠΟΠ)] 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1151/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
21ης Νοεμβρίου 2012, για τα συστήματα ποιότητας των γεωργικών προϊόντων και τροφίμων (1), και ιδίως το άρθρο 52 
παράγραφος 2, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Σύμφωνα με το άρθρο 53 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1151/2012, η Επιτροπή εξέτασε την 
αίτηση της Ισπανίας για την έγκριση τροποποίησης των προδιαγραφών της προστατευόμενης ονομασίας προέλευσης 
«Guijuelo», η οποία καταχωρίσθηκε δυνάμει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/96 της Επιτροπής (2). 

(2)  Δεδομένου ότι η εν λόγω τροποποίηση δεν είναι ήσσονος σημασίας κατά την έννοια του άρθρου 53 παράγραφος 2 του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1151/2012, η Επιτροπή δημοσίευσε την αίτηση τροποποίησης, κατ' εφαρμογή του άρθρου 50 
παράγραφος 2 στοιχείο α) του εν λόγω κανονισμού, στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης (3). 

(3)  Δεδομένου ότι δεν έχει κοινοποιηθεί στην Επιτροπή καμία δήλωση ένστασης βάσει του άρθρου 51 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1151/2012, η τροποποίηση των προδιαγραφών πρέπει να εγκριθεί, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Εγκρίνεται η τροποποίηση των προδιαγραφών η οποία έχει δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης και 
αφορά την ονομασία «Guijuelo» (ΠΟΠ). 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 9 Φεβρουαρίου 2016. 

Για την Επιτροπή, 

εξ ονόματος του Προέδρου, 
Phil HOGAN 

Μέλος της Επιτροπής  
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(1) ΕΕ L 343 της 14.12.2012, σ. 1. 
(2) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1107/96 της Επιτροπής, της 12ης Ιουνίου 1996, σχετικά με την καταχώριση των γεωγραφικών ενδείξεων και των 

ονομασιών προέλευσης σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 17 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2081/92 του Συμβουλίου 
(ΕΕ L 148 της 21.6.1996, σ. 1). 

(3) ΕΕ C 329 της 6.10.2015, σ. 3. 



ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2016/234 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 9ης Φεβρουαρίου 2016 

για την καταχώριση ονομασίας στο μητρώο προστατευόμενων ονομασιών προέλευσης και 
προστατευόμενων γεωγραφικών ενδείξεων [Salam de Sibiu (ΠΓΕ)] 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1151/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
21ης Νοεμβρίου 2012, για τα συστήματα ποιότητας των γεωργικών προϊόντων και τροφίμων (1), και ιδίως το άρθρο 52 
παράγραφος 2, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Σύμφωνα με το άρθρο 50 παράγραφος 2 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1151/2012, η αίτηση που κατέθεσε η 
Ρουμανία για την καταχώριση της ονομασίας «Salam de Sibiu» δημοσιεύθηκε στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης (2). 

(2)  Δεδομένου ότι δεν έχει κοινοποιηθεί καμία δήλωση ένστασης στην Επιτροπή, βάσει του άρθρου 51 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1151/2012, η ονομασία «Salam de Sibiu» πρέπει να καταχωρισθεί, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Καταχωρίζεται η ονομασία «Salam de Sibiu» (ΠΓΕ). 

Η ονομασία που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο αφορά προϊόν της κλάσης 1.2. Προϊόντα κρέατος (μαγειρευτά, παστά, καπνιστά 
κ.λπ.) του παραρτήματος XI του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 668/2014 της Επιτροπής (3). 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 9 Φεβρουαρίου 2016. 

Για την Επιτροπή, 

εξ ονόματος του Προέδρου, 
Phil HOGAN 

Μέλος της Επιτροπής  
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(1) ΕΕ L 343 της 14.12.2012, σ. 1. 
(2) ΕΕ C 329 της 6.10.2015, σ. 20. 
(3) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 668/2014 της Επιτροπής, της 13ης Ιουνίου 2014, για τη θέσπιση κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΕ) 

αριθ. 1151/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τα συστήματα ποιότητας των γεωργικών προϊόντων και τροφίμων 
(ΕΕ L 179 της 19.6.2014, σ. 36). 



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (EE) 2016/235 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 18ης Φεβρουαρίου 2016 

για την τροποποίηση του παραρτήματος II του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 110/2008 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τον ορισμό, την περιγραφή, την παρουσίαση, την 

επισήμανση και την προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων των αλκοολούχων ποτών 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 110/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 15ης Ιανουαρίου 
2008, σχετικά με τον ορισμό, την περιγραφή, την παρουσίαση, την επισήμανση και την προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων 
των αλκοολούχων ποτών (1), και ιδίως το άρθρο 26, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Στο παράρτημα II του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 110/2008 προβλέπεται ότι τα αλκοολούχα ποτά της κατηγορίας 32 
«λικέρ» παράγονται με αρωμάτιση αιθυλικής αλκοόλης γεωργικής προέλευσης ή προϊόντος απόσταξης γεωργικής 
προέλευσης ή ενός ή περισσότερων αλκοολούχων ποτών ή μείγματος των εν λόγω προϊόντων, τα οποία έχουν υποστεί 
γλύκανση και στα οποία έχουν προστεθεί προϊόντα γεωργικής προέλευσης ή τρόφιμα, όπως ανθόγαλα, γάλα ή άλλα 
γαλακτοκομικά προϊόντα, φρούτα, οίνος και αρωματισμένος οίνος. Ωστόσο, για την εμφάνιση των βασικών οργανολη­
πτικών ιδιοτήτων που χαρακτηρίζουν την εν λόγω κατηγορία αλκοολούχου ποτού δεν απαιτείται ο συνδυασμός της 
αρωμάτισης με την προσθήκη προϊόντων γεωργικής προέλευσης ή τροφίμων. Η χρησιμοποίηση μιας εξ αυτών των 
τεχνικών αρκεί για να ληφθεί ένα προϊόν με τα χαρακτηριστικά που αναμένονται γενικά από τους καταναλωτές για το 
λικέρ. Η εμπορία των αλκοολούχων ποτών της κατηγορίας 32 «λικέρ» που παράγονται είτε με αρωμάτιση αιθυλικής 
αλκοόλης ή προϊόντος απόσταξης γεωργικής προέλευσης ή ενός ή περισσότερων αλκοολούχων ποτών ή μείγματος των 
εν λόγω προϊόντων είτε με προσθήκη προϊόντων γεωργικής προέλευσης ή τροφίμων θα πρέπει, συνεπώς, να επιτρέπεται. 

(2)  Συνεπώς, το παράρτημα II του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 110/2008 θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως. 

(3)  Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής για τα αλκοολούχα 
ποτά, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Το παράρτημα II του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 110/2008 τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 18 Φεβρουαρίου 2016. 

Για την Επιτροπή 

Ο Πρόεδρος 
Jean-Claude JUNCKER  
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(1) ΕΕ L 39 της 13.2.2008, σ. 16. 



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Στο παράρτημα II κατηγορία 32 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 110/2008, το σημείο ii) αντικαθίσταται από το 
ακόλουθο κείμενο: 

«ii)  παράγεται με τη χρησιμοποίηση αιθυλικής αλκοόλης γεωργικής προέλευσης ή προϊόντος απόσταξης γεωργικής 
προέλευσης ή ενός ή περισσότερων αλκοολούχων ποτών ή μείγματος των εν λόγω προϊόντων, τα οποία έχουν υποστεί 
γλύκανση και στα οποία έχουν προστεθεί μία ή περισσότερες αρωματικές ουσίες, προϊόντα γεωργικής προέλευσης ή 
τρόφιμα.».  
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2016/236 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 18ης Φεβρουαρίου 2016 

για καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών εισαγωγής για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων 
οπωροκηπευτικών 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου 
2013, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των αγορών γεωργικών προϊόντων και την κατάργηση των κανονισμών (ΕΟΚ) 
αριθ. 922/72, (ΕΟΚ) αριθ. 234/79, (ΕΚ) αριθ. 1037/2001 και (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου (1), 

Έχοντας υπόψη τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 543/2011 της Επιτροπής, της 7ης Ιουνίου 2011, για τη θέσπιση 
λεπτομερών κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου όσον αφορά τους τομείς των 
οπωροκηπευτικών και των μεταποιημένων οπωροκηπευτικών (2), και ιδίως το άρθρο 136 παράγραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 543/2011 προβλέπει, κατ' εφαρμογή των αποτελεσμάτων των πολυμερών 
εμπορικών διαπραγματεύσεων του Γύρου της Ουρουγουάης, τα κριτήρια για τον καθορισμό από την Επιτροπή των κατ' 
αποκοπή τιμών εισαγωγής από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις περιόδους που ορίζονται στο παράρτημα XVI 
μέρος A του εν λόγω κανονισμού. 

(2)  Η κατ' αποκοπή τιμή εισαγωγής υπολογίζεται κάθε εργάσιμη ημέρα, σύμφωνα με το άρθρο 136 παράγραφος 1 του 
εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 543/2011, λαμβανομένων υπόψη των ημερήσιων μεταβλητών στοιχείων. Συνεπώς, ο 
παρών κανονισμός θα πρέπει να αρχίσει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Οι κατ' αποκοπή τιμές εισαγωγής που αναφέρονται στο άρθρο 136 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 543/2011 
καθορίζονται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 18 Φεβρουαρίου 2016. 

Για την Επιτροπή, 

εξ ονόματος του Προέδρου, 
Jerzy PLEWA 

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και Αγροτικής Ανάπτυξης  
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(1) ΕΕ L 347 της 20.12.2013, σ. 671. 
(2) ΕΕ L 157 της 15.6.2011, σ. 1. 



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Οι κατ' αποκοπή τιμές εισαγωγής για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών 

(ευρώ/100 kg) 

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτων χωρών (1) Κατ' αποκοπή τιμή εισαγωγής 

0702 00 00 EG  86,9 

IL  283,6 

MA  97,2 

SN  172,2 

TN  107,9 

TR  102,0 

ZZ  141,6 

0707 00 05 MA  84,3 

TR  183,9 

ZZ  134,1 

0709 91 00 TN  173,6 

ZZ  173,6 

0709 93 10 MA  44,6 

TR  164,5 

ZZ  105,0 

0805 10 20 CL  98,4 

EG  45,1 

IL  62,6 

MA  58,5 

TN  50,3 

TR  60,8 

ZZ  62,6 

0805 20 10 IL  124,1 

MA  86,5 

TR  84,6 

ZZ  98,4 

0805 20 30, 0805 20 50, 
0805 20 70, 0805 20 90 

EG  68,8 

IL  140,8 

MA  121,2 

TR  60,5 

ZZ  97,8 

0805 50 10 EG  91,9 

IL  96,1 

MA  74,1 

TR  92,9 

ZZ  88,8 

0808 10 80 CL  93,3 

US  110,4 

ZZ  101,9 
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(ευρώ/100 kg) 

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτων χωρών (1) Κατ' αποκοπή τιμή εισαγωγής 

0808 30 90 CL  235,9 

CN  89,3 

TR  81,0 

ZA  100,9 

ZZ  126,8 

(1) Ονοματολογία των χωρών που ορίζεται στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1106/2012 της Επιτροπής, της 27ης Νοεμβρίου 2012, για την εφαρ­
μογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 471/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τις κοινοτικές στατιστικές του εξωτερι­
κού εμπορίου με τις τρίτες χώρες, όσον αφορά την επικαιροποίηση της ονοματολογίας των χωρών και εδαφών (ΕΕ L 328 της 28.11.2012, 
σ. 7). Ο κωδικός «ZZ» αντιπροσωπεύει «άλλες χώρες καταγωγής».  
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ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ 

ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ (EE) 2016/237 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 17ης Φεβρουαρίου 2016 

για την τροποποίηση του παραρτήματος της εκτελεστικής απόφασης (ΕΕ) 2015/2460 για ορισμένα 
μέτρα προστασίας σχετικά με την υψηλής παθογονικότητας γρίπη των πτηνών του υποτύπου H5 στη 

Γαλλία 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό C(2016) 826] 

(Το κείμενο στη γαλλική γλώσσα είναι το μόνο αυθεντικό) 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη την οδηγία 89/662/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 11ης Δεκεμβρίου 1989, σχετικά με τους κτηνιατρικούς 
ελέγχους που εφαρμόζονται στο ενδοκοινοτικό εμπόριο με προοπτική την υλοποίηση της εσωτερικής αγοράς (1), και ιδίως το 
άρθρο 9 παράγραφος 4, 

Έχοντας υπόψη την οδηγία 90/425/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 26ης Ιουνίου 1990, σχετικά με τους κτηνιατρικούς και 
ζωοτεχνικούς ελέγχους που εφαρμόζονται στο ενδοκοινοτικό εμπόριο ορισμένων ζώντων ζώων και προϊόντων με προοπτική την 
υλοποίηση της εσωτερικής αγοράς (2), και ιδίως το άρθρο 10 παράγραφος 4, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2015/2460 της Επιτροπής (3) εκδόθηκε ύστερα από την εξάπλωση της υψηλής παθογονι­
κότητας γρίπης των πτηνών (HPAI) στη Γαλλία και τον καθορισμό από την αρμόδια αρχή του εν λόγω κράτους μέλους 
εκτεταμένης περαιτέρω απαγορευμένης ζώνης γύρω από τις ζώνες προστασίας και επιτήρησης. Αυτή η περαιτέρω 
απαγορευμένη ζώνη περιλαμβάνει αρκετά διαμερίσματα ή τμήματα αυτών στη νοτιοδυτική Γαλλία. 

(2)  Η εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2015/2460 προβλέπει, μεταξύ άλλων, ότι οι περαιτέρω απαγορευμένες ζώνες που έχουν 
καθοριστεί από τη Γαλλία σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 4 της οδηγίας 2005/94/ΕΚ του Συμβουλίου (4), 
πρέπει να περιλαμβάνουν τουλάχιστον τις περιοχές που αναφέρονται ως περαιτέρω απαγορευμένη ζώνη στο παράρτημα 
της εν λόγω εκτελεστικής απόφασης. 

(3)  Η εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2015/2460 τροποποιήθηκε με την εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2016/42 της Επιτροπής (5), 
προκειμένου να διευρυνθεί η περαιτέρω απαγορευμένη ζώνη που όρισε η Γαλλία δεδομένης της εκδήλωσης περαιτέρω 
εστιών HPAI στο εν λόγω κράτος μέλος. 

(4)  Από την ημερομηνία έκδοσης της εκτελεστικής απόφασης (ΕΕ) 2016/42, εκδηλώθηκαν περισσότερες εστίες ΗΡΑΙ στη 
Γαλλία και, ως εκ τούτου, το εν λόγω κράτος μέλος εφαρμόζει αυστηρή στρατηγική καταπολέμησης της νόσου HPAI, 
μαζί με ουσιαστική επέκταση των περιοχών που έχουν καθοριστεί ως περαιτέρω απαγορευμένη ζώνη, όπου εφαρμόζονται 
κτηνιατρικοί περιορισμοί στις μετακινήσεις πουλερικών και ορισμένων προϊόντων πουλερικών. 

(5)  Η Επιτροπή εξέτασε τα μέτρα ελέγχου που έλαβε η Γαλλία και βεβαιώθηκε ότι τα όρια των περαιτέρω απαγορευμένων 
ζωνών, που έχουν πλέον καθοριστεί από την αρμόδια αρχή του οικείου κράτους μέλους, σύμφωνα με το άρθρο 16 
παράγραφος 4 της οδηγίας 2005/94/ΕΚ, βρίσκονται σε επαρκή απόσταση από τις εκμεταλλεύσεις στις οποίες 
επιβεβαιώθηκε η εκδήλωση εστιών HPAI. 
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(1) ΕΕ L 395 της 30.12.1989, σ. 13. 
(2) ΕΕ L 224 της 18.8.1990, σ. 29. 
(3) Εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2015/2460 της Επιτροπής, της 23ης Δεκεμβρίου 2015, για ορισμένα μέτρα προστασίας σχετικά με την υψηλής 

παθογονικότητας γρίπη των πτηνών του υποτύπου H5 στη Γαλλία (ΕΕ L 339 της 24.12.2015, σ. 52). 
(4) Οδηγία 2005/94/ΕΚ του Συμβουλίου, της 20ής Δεκεμβρίου 2005, σχετικά με κοινοτικά μέτρα για την καταπολέμηση της γρίπης των πτηνών 

και την κατάργηση της οδηγίας 92/40/ΕΟΚ (ΕΕ L 10 της 14.1.2006, σ. 16). 
(5) Εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2016/42 της Επιτροπής, της 15ης Ιανουαρίου 2016, για την τροποποίηση του παραρτήματος της εκτελεστικής 

απόφασης (ΕΕ) 2015/2460 για ορισμένα μέτρα προστασίας σχετικά με την υψηλής παθογονικότητας γρίπη των πτηνών του υποτύπου H5 στη 
Γαλλία (ΕΕ L 11 της 16.1.2016, σ. 10). 



(6) Για να προληφθεί τυχόν περιττή διαταραχή του εμπορίου εντός της Ένωσης και να αποφευχθεί η επιβολή αδικαιο­
λόγητων φραγμών στο εμπόριο από τρίτες χώρες, είναι αναγκαίο να περιγραφεί άμεσα, σε επίπεδο Ένωσης, η διευρυμένη 
περαιτέρω απαγορευμένη ζώνη που καθορίστηκε από τη Γαλλία. 

(7)  Επομένως, η εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2015/2460 θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως. 

(8)  Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής φυτών, ζώων, 
τροφίμων και ζωοτροφών, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Το παράρτημα της εκτελεστικής απόφασης (ΕΕ) 2015/2460 αντικαθίσταται από το κείμενο του παραρτήματος της παρούσας 
απόφασης. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στη Γαλλική Δημοκρατία. 

Βρυξέλλες, 17 Φεβρουαρίου 2016. 

Για την Επιτροπή 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Μέλος της Επιτροπής  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Το παράρτημα της εκτελεστικής απόφασης (ΕΕ) 2015/2460 αντικαθίσταται από το ακόλουθο παράρτημα: 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Περαιτέρω απαγορευμένη ζώνη που αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 1: 

ISO Κωδικός 
χώρας 

Κράτος 
μέλος Ονομασία (αριθμός διαμερίσματος)   

FR Γαλλία Περιοχές που περιλαμβάνουν τα εξής διαμερίσματα:   

DORDOGNE (24) 

GERS (32) 

GIRONDE (33) 

HAUTE-VIENNE (87) 

HAUTES-PYRÉNÉES (65) 

GIRONDE (40) 

LOT-ET-GARONNE (47) 

PYRÉNÉES-ATLANTIQUES (64) 

LOT (46) 

HAUTE-GARONNE (31) 

ARIÈGE (09) 

AVEYRON (12) 

CORRÈZE (19) 

TARN (81) 

TARN-ET-GARONNE (82)     

Περιοχές που περιλαμβάνουν τμήματα των 
εξής διαμερισμάτων:     

CHARENTE (16), η κοινότητα: 16254 PALLUAUD   

AUDE (11), οι κοινότητες: 11002 

11009 

11011 

11026 

11030 

11033 

11049 

11052 

11054 

11056 

11057 

11070 

11072 

11074 

11075 

11076  

AIROUX 

ALZONNE 

ARAGON 

BARAIGNE 

BELFLOU 

BELPECH 

BRAM 

BROUSSES-ET-VILLARET 

LES BRUNELS 

CABRESPINE 

CAHUZAC 

CARLIPA 

LA CASSAIGNE 

LES CASSES 

CASTANS 

CASTELNAUDARY  
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ISO Κωδικός 
χώρας 

Κράτος 
μέλος Ονομασία (αριθμός διαμερίσματος)   

11079 

11087 

11089 

11114 

11115 

11134 

11136 

11138 

11149 

11150 

11154 

11156 

11159 

11162 

11166 

11174 

11175 

11178 

11180 

11181 

11182 

11184 

11189 

11192 

11194 

11195 

11196 

11200 

11205 

11208 

11218 

11221 

11222 

11225 

11226 

11231 

11232 

11234 

11236 

11238 

11239 

11243 

11252  

CAUDEBRONDE 

CAZALRENOUX 

CENNE-MONESTIES 

CUMIES 

CUXAC-CABARDES 

FAJAC-LA-RELENQUE 

FANJEAUX 

FENDEILLE 

FONTERS-DU-RAZES 

FONTIERS-CABARDES 

FOURNES-CABARDES 

FRAISSE-CABARDES 

GAJA-LA-SELVE 

GENERVILLE 

GOURVIEILLE 

LES ILHES 

ISSEL 

LABASTIDE-D'ANJOU 

LABASTIDE-ESPARBAIRENQUE 

LABECEDE-LAURAGAIS 

LACOMBE 

LAFAGE 

LAPRADE 

LASBORDES 

LASTOURS 

LAURABUC 

LAURAC 

LESPINASSIERE 

LIMOUSIS 

LA LOUVIERE-LAURAGAIS 

MARQUEIN 

LES MARTYS 

MAS-CABARDES 

MAS-SAINTES-PUELLES 

MAYREVILLE 

MEZERVILLE 

MIRAVAL-CABARDES 

MIREVAL-LAURAGAIS 

MOLANDIER 

MOLLEVILLE 

MONTAURIOL 

MONTFERRAND 

MONTMAUR  
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ISO Κωδικός 
χώρας 

Κράτος 
μέλος Ονομασία (αριθμός διαμερίσματος)   

11253 

11259 

11268 

11275 

11277 

11278 

11281 

11283 

11284 

11290 

11291 

11292 

11297 

11300 

11308 

11312 

11313 

11319 

11331 

11334 

11339 

11348 

11356 

11357 

11359 

11361 

11362 

11365 

11367 

11368 

11371 

11372 

11382 

11383 

11385 

11391 

11395 

11399 

11404 

11407 

11411 

11413 

11418  

MONTOLIEU 

MOUSSOULENS 

ORSANS 

PAYRA-SUR-L'HERS 

PECHARIC-ET-LE-PY 

PECH-LUNA 

PEXIORA 

PEYREFITTE-SUR-L'HERS 

PEYRENS 

PLAIGNE 

PLAVILLA 

LA POMAREDE 

PRADELLES-CABARDES 

PUGINIER 

RAISSAC-SUR-LAMPY 

RIBOUISSE 

RICAUD 

ROQUEFERE 

SAINT-AMANS 

SAINTE-CAMELLE 

SAINT-DENIS 

SAINT-JULIEN-DE-BRIOLA 

SAINT-MARTIN-LALANDE 

SAINT-MARTIN-LE-VIEIL 

SAINT-MICHEL-DE-LANES 

SAINT-PAPOUL 

SAINT-PAULET 

SAINT-SERNIN 

SAISSAC 

SALLELES-CABARDES 

SALLES-SUR-L'HERS 

SALSIGNE 

SOUILHANELS 

SOUILHE 

SOUPEX 

LA TOURETTE-CABARDES 

TRASSANEL 

TREVILLE 

VENTENAC-CABARDES 

VERDUN-EN-LAURAGAIS 

VILLANIERE 

VILLARDONNEL 

VILLASAVARY  
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ISO Κωδικός 
χώρας 

Κράτος 
μέλος Ονομασία (αριθμός διαμερίσματος)   

11419 

11428 

11430 

11434 

11438 

11439  

VILLAUTOU 

VILLEMAGNE 

VILLENEUVE-LA-COMPTAL 

VILLEPINTE 

VILLESISCLE 

VILLESPY        

CANTAL (15), οι κοινότητες 15003 

15011 

15012 

15014 

15016 

15018 

15021 

15024 

15027 

15028 

15029 

15030 

15036 

15046 

15056 

15057 

15058 

15064 

15071 

15072 

15074 

15076 

15082 

15083 

15084 

15085 

15087 

15088 

15089 

15090 

15093 

15094 

15103 

15104 

15117 

15118 

15120  

ALLY 

ARNAC 

ARPAJON-SUR-CERE 

AURILLAC 

AYRENS 

BARRIAC-LES-BOSQUETS 

BOISSET 

BRAGEAC 

CALVINET 

CARLAT 

CASSANIOUZE 

CAYROLS 

CHALVIGNAC 

CHAUSSENAC 

CRANDELLES 

CROS-DE-MONTVERT 

CROS-DE-RONESQUE 

ESCORAILLES 

FOURNOULES 

FREIX-ANGLARDS 

GIOU-DE-MAMOU 

GLENAT 

JUNHAC 

JUSSAC 

LABESSERETTE 

LABROUSSE 

LACAPELLE-DEL-FRAISSE 

LACAPELLE-VIESCAMP 

LADINHAC 

LAFEUILLADE-EN-VEZIE 

LAPEYRUGUE 

LAROQUEBROU 

LEUCAMP 

LEYNHAC 

MARCOLES 

MARMANHAC 

MAURIAC  
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ISO Κωδικός 
χώρας 

Κράτος 
μέλος Ονομασία (αριθμός διαμερίσματος)   

15122 

15134 

15135 

15136 

15140 

15143 

15144 

15147 

15150 

15153 

15156 

15157 

15160 

15163 

15165 

15166 

15167 

15172 

15175 

15179 

15181 

15182 

15183 

15184 

15186 

15189 

15191 

15194 

15196 

15200 

15204 

15211 

15212 

15214 

15215 

15217 

15221 

15222 

15224 

15226 

15228 

15233 

15234  

MAURS 

MONTSALVY 

MONTVERT 

MOURJOU 

NAUCELLES 

NIEUDAN 

OMPS 

PARLAN 

PERS 

PLEAUX 

PRUNET 

QUEZAC 

REILHAC 

ROANNES-SAINT-MARY 

ROUFFIAC 

ROUMEGOUX 

ROUZIERS 

SAINT-ANTOINE 

SAINT-CERNIN 

SAINT-CIRGUES-DE-MALBERT 

SAINT-CONSTANT 

SAINT-ETIENNE-CANTALES 

SAINT-ETIENNE-DE-CARLAT 

SAINT-ETIENNE-DE-MAURS 

SAINTE-EULALIE 

SAINT-GERONS 

SAINT-ILLIDE 

SAINT-JULIEN-DE-TOURSAC 

SAINT-MAMET-LA-SALVETAT 

SAINT-MARTIN-CANTALES 

SAINT-PAUL-DES-LANDES 

SAINT-SANTIN-CANTALES 

SAINT-SANTIN-DE-MAURS 

SAINT-SAURY 

SAINT-SIMON 

SAINT-VICTOR 

SANSAC-DE-MARMIESSE 

SANSAC-VEINAZES 

LA SEGALASSIERE 

SENEZERGUES 

SIRAN 

TEISSIERES-DE-CORNET 

TEISSIERES-LES-BOULIES  
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ISO Κωδικός 
χώρας 

Κράτος 
μέλος Ονομασία (αριθμός διαμερίσματος)   

15242 

15255 

15257 

15260 

15264 

15266 

15267 

15268 

15269  

LE TRIOULOU 

VEZAC 

VEZELS-ROUSSY 

VIEILLEVIE 

VITRAC 

YOLET 

YTRAC 

LE ROUGET 

BESSE»   
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